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InserţiunI 
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o dată 7 cr., a doua oră 
6 cr., a treia oră 5 cr., 
şi de fiesce care publi-
caţiune timbru de 30 cr. 

Tot ce privesce foea, 
să se adreseze la >Re-
dacţiunea şi Admini-

straţiunea Unirii* 
în 

B 1 a s . 

Fóe bisericéscà-politicà. 

Anul VIII. Blaş 9 îuliu 1898. Numeral 27. 

Invitare la abonament. 
Cu 1 luliu invităm la abona

ment nou cu preţurile din capul foii. 
Restanţierii sâ binevoescă, a-şl 

achita abonamentul cât mal în 
graba, ca sâ se evite neregularitâţi 
în espedarea foii. 

Cei vechi sâ ne remânâ cre
dincioşi şi sâ ne mai câştige abo-
nenţi noi. 

Din partea nostră vom cerca 
a mnlţâmi tote aşteptările. 

Redactmuea şi Administraţînnea „ u n i r i K 

Sporirea armatei. 
Trăim timpuri grele, şi parcă din 

zi în zi tot mai grele se fac. Anul 
trecut a fost un an fatal; nu numai 
sărăcia a muncit pe bietul nostru popor, 
ci şi frica ei — fomea, şi nutrirea rea 
a mai adus şi boia înfricoşată — pellagra. 

Anul acesta cu puţin e mai bun 
ca cel trecut. Recolta de grâu, acum 
când ar fi să se adune, se nimicesce 
prin grindină, neguri şi ferbinţelî. 

Situaţia poporului nostru se face 
tot mai grea şi încă un an de fomete 
va ave urmări, ce azi nici prevede nu 
se pot. 

în o asemenea situaţie cu drept 
cuvînt s'ar pute aştepta, ca aceia, cari 
sînt puşi în fruntea statului, să cerce 
a afla căi şi mijloce pentru a veni 

într'ajutoriul masselor poporului, ca să-1 
scape de ruina totală. 

S'a şi pornit o mişcare în ţara 
întregă pentru reducerea dării de pămînt. 
Mişcarea se lăţesce şi părea că va şi 
ave resultat, de ore ce întru adevér e 
de nesuferit darea actuală de pămînt, 
care pe bieţii proprietari în înţeles li
teral al cuvîntului îi face arendaşi ai 
statului. 

Dar mişcarea pornită în direcţiunea 
acésta rămâne o mişcare de caracter 
privat. Guvernul, care ar ave cel 
dintâiu chemarea să iea în mână lucrul 
acesta, tace. 

Şi de ar tacé numai. Dar nu numai 
că nu se ocupă cu gândul de a uşura 
sarcinile bieţilor contribuenţi, ci tocmai 
din contră se ocupă cu gândul de a mai 
pune sarcini nóué şi încâ forte grele. 

E vorba adecă de sporirea contin
gentului armatei, şi în scopul acesta de 
modificarea legii din 1869. 

Legea cea veche numérul recruţilor 
necesari pentru armata comună 1-a sta-
torit în 95,474 ficiori la an, cât co
respundea contingentului de 800,000 
prevădut în legea din 1878. Legea din 
1889 nu mai statoresce contingentul 
armatei, ci numai contingentul anual al 
recruţilor, ridicându-1 faţă de 95,474 
la 103,100 la cari sînt a se mai adauge 
12,500 ficiori la an pe sama honvezimii. 

Acum nici suma acesta nu e destulă. 
Franţa şi Rusia şi-au sporit armata, 
trebue deci să o sporéscá şi puterile 
alianţei triple. Prin urmare legea cea 

' nouă va ridica contingentul anual de 
recruţi Ia 112,954, va să zică o sporire 
de 9,854 ficiori la an. Asta va să zică 
sporirea contingentului de pace al armatei 

| de la 257.000 la 282.000. Bine înţăles, 
că tot în proporţia aeăsta va cresce şi 
contingentul de răsboiu. 

Ce urmăză din cele espuse? 
Urmeză, că nu oierul acesta sporit 

al soldaţilor trebue provezut cu tote 
cele de lipsă pe cât timp e chemat la 
serviţiu. Dar trebue pe sama armatei 
sporite, ba şi pe sama contingentului 
de răsboiu de pe acum câştigate tote 
cele necesare, veşminte, arme, muni-

! ţiune, şcl. 
Cu alte cuvinte se vor urca dările 

| în măsură colosală. 
• Şi folosul ţării în schimb pentru 

sarcinile cele nouă? 
Pămîntul, pâmîntul sfînt al ţării, 

îl vor lucra cu 10.000 de muncitori 
i mai puţini ca până aici. Se vor spori 
! înse fetele bătrâne şi copii nelegiuiţi. 
\ Er contribuenţilor le rămâne mân

gâierea, că binefacerile păcii sînt ga
rantate şi că posiţia de mare putere a 
monarchieî e asigurată 

în schimb pentru mângâierea acesta 
poporul se pote ruina. Fiii lui sînt 
tîriţî la armată, unde se dedau cu ne
lucrarea şi trândăvia, se strică la mo
ravuri şi se umplu de morburi, ca apoi 
tote relele aceste morale şi fisice să l e 
străplânte şi prin satele lor, prin mijlocul 
marilor masse ale poporaţiunii, care ast 

Feuilleton. 

Pedepsa Iul Dumnezeu. 
Episod de pe timpul ocupării Constantinopolulul. 

în noptea de 13 Dec. 1452 o glotă 
lărmuitore de plebe trecea prin stradele 
Constantinopolulul. Massa acesta era o meste-
căturâ unică în felul său. Aici vedeai că
lugări în mâni cu cruce şi făclie şi alăturea 
cete destrăbălate din clasa cea mai de jos 
a poporului, — ori omeni de posiţie înaltă 
alăturea cu nesce adunături de plebe, cum 
întâlniau prin suburbii, cari sînt gata a se 
alătura la ori ce cete de turburători. Făcliile 
aruncaă o lumină roşietică asupra mulţimii 
iritate, lăsând să se va4ă ochii schinteitori, 
feţele turburate, pline de sudori şi pumnii 
ameninţători. Şi pe lângă acesta din sgo-
motul maselor răsuna cântecul monoton al 
călugărilor. Nu peste mult cântecul acesta 
fu înecat în sbieratul unison: „Azymitul! 
Azymitul!" 

„Jos cu latinul, jos cu Azymitul!" 
sbierau alţii, „jos cu cel ce folosesce la sf. 
Cuminecătură pane nedospită!" în lături cu 
Henoticon, în lături cu Papa! 

Şi ce credeţi, care era pricina acestei 
furii sălbatice? 

în dimineţa acelei zile s'a esecutat în 
biserica Agia Sofia în presenta împăratului 
grecesc, Constantin XII şi a legatului Papal, 
Henoticon, sau decretul despre unirea bise
ricilor. 

Cel din urmă Paleolog. părăsit de tota 
lumea, despoiat din partea Turcilor de tòte 
provinciile sale şi ameninţat de Mohamed I I 
cu răsboiu, — s'a întors în năcasul său spre 
sf. Părinte îutiu(}endu-î mâna spre a delătura 
vechia discordie. 

Dar ura religionară alimentată de atâtea 
vécuri. fanatismul preoţimei şi a popo
rului nu erau încă stìnse, şi deja în ziua 
când să îndeplini unirea, Constantinopolul 
rèsuna erăşi de furia plebei, carea luând în 
rîs ori ce unire cu Roma, traversa stradele 

| capitalei sbierând în potriva „Azymitulul", 
cum numiaii pe latini. 

„Trăescă Panagia, mama lui Dumnezeu !" 
sbiară plebea tot mai ameninţătore, „că ne-a 
păzit şi până acuma, şi ea ne va libera şi 
de Mohamed şi de Turci!" 

De o dată preste sbieratul acesta răsună 
o voce ţiuitore: „La Scolarios! veniţi la 
Scolarios!" 

O clipită a fost linişte, apoi urmă un 
chiot de veselie: „La Scolarios! Trăescă 
Scolarios. părintele Ortodoxiei!" şi totă ceta 
se porni spre strada strimtă, carea ducea la 
mănăstirea Pantocratos, unde trăia retras cel 
mai învăţat călugăr, ce avea pe atunci ră
săritul. Şi chiar pe când ceta acesta se 
îndreptă spre locuinţa lui spre ai asculta 
sfătoşirile teologice, Scolarios, încnnjurat 
de o grupă de partisani, cocea la planuri 
în potriva unirii şi a cercurilor oficiale, cari 
păreafi că o favoriseză. 

„Dorim să audjun pe Scolarios!" sbiară-
plebea ajungând înaintea mănăstirii, „pe 
Scolarios, speranţa nostră! Să ne vorbescă 
ceva spre a ne întări în credinţa nostră!" 

După o scurtă aşteptare se deschise o 
ferestâ aprope de porta mănăstirii. Pe cât 
de nerăbdătore era mulţimea acesta, spre 
aşi vedea împlinită aşteptarea, pe atât de 
înşelată îşi întorse acum privirea, când. în 
locul celui aşteptat zări la lumina făcliilor 
pe cel dintâiu diregător al imperiului, pe 
marele duce Luca Notaras. 

„ A ! marele duce! ce vrea? el aparţine 
curţii şi e prietin împăratului şi asymituluî!" 

„Nu e adevărat!" sberafl alţii, „el e*-
ortodox!" 
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fel pe lângă sărăcie maî dobândesce şi 
ruina morală şi fisică. 

Noi nu sîntem contrari armatei, 
din contră o iubim, că dor fiii poporului 
nostru o alcătuiesc. Contrari sîntem 
numai politicei nefericite şi ruinătore 
a păcii întrarmate până în dinţi. 

La ce să mai sucim lucrul. E vorbă 
ca o sută, că adevărata causă a tuturor 
relelor, ce bântue societatea şi ameninţă 
a o prăbuşi în ruină, e militarismul de azi. 

Dacă ce-î ce sortea poporelor o 
conduc ar pută cunosce maî bine lipsele 
omenimiî, de sigur, că de cea maî 
sfîntă a lor datorinţă şi de cea maî 
sublimă ambiţiune şî-ar ţine, a scăpa 
neamul omenesc de jugul militarismului. 

Nu este ore ceva grozav a şi cu
geta că armata pe fiesce care zi ne costă 
peste un milion de fio reni? Şi nici 
atâta nu e destul. E vorbă să plătim 
maî mult. 

Vom plăti! 
Ca cetăţeni credincioşi le vom face 

tote, câte legea ne prescrie. 
Dar ce va fi, dacă nu vom maî 

ave de unde plăti? 
După tote semnele, terminul acesta 

nu e departe. 
Nu are de cât să se mal urce şi 

cuota ! 
înainte dar! 

Cestiunea liturgiel magiare. — Comitetul 
regnicolar al Magiarilor de rit grecesc dă 
următoriul: 

„Apel cătră coreligionari. — Iubiţi co
religionari magiarî! — Este în de obşte 
cunoscută mişearea, ce magiarimea greco-
catolică din Hajdu-Dorog ca anteluptătorul 
tuturor Magiarilor din Ungaria susţine de 
câte va decenii încoce până acum cu mari 
jertfe, cu multă abnegaţiune în interesul 
primirii limbii magiare ca limbă liturgică. 

Acesta mişcare nu e resultatul unei 
însufleţiri momentane de acum, nu e o făp-

„ Tăceţi! să-1 audim, ce vrea să ne 
spună?" Şi avea dreptate! cel ce sta în 
ferestă făcu un semn cu mâna, şi în dată fa 
linişte. 

„Fraţilor în Christos şi în Panagia!" 
începu el cu voce răsunâtore, „acela, pe care 
voi aţi dorit să-1 audiţî, nu ve va vorbi, 
căcî a pus vot, să păstreze tăcerea până 
atunci, până când se va restabili drepta 
credinţă." 

Un murmur involuntar mestecat cu 
aplause, urmă acestor cuvinte. 

„Sîntem dar părăsiţi!" strigau unii. 
„Trăescă! el e un om a lui Dumnezeu!" 
adăugeau alţii, în specie călugării. 

Şi şi de data acesta se audj o voce, 
care se ridică peste sgomotul mulţimii: 
„Atunci să ne vorbescă marele duce! să ne 
convingem, dacă aievea e ortodox, sau nu!" 

„Să-1 auţunu, să-1 audim!" strigă mul
ţimea ca dintr'o gură. 

Luca Notaras făcu din nou un semn 
liniscitor, apoi ridicându-şî mâna în chip 
sărbătoresc zise: 

„Aşa dar ascultaţî-me! măi bucuros 
doresc, să ved în Constantinopol turbanul lui 
Mohamed, de cât tiara Papei !u 

Eră în 29 Maiu 1453 cu şesă luni maî 
târzia. Cel de pe urmă împărat al răsăritului 
creştin, zăcea omorît la porta sf. Romanos. 
Ordele fanatice ale lui Mohamed II se re
vărsară ca un torent preste cetate, şi stra
dele, piaţele şi bisericile se cutremurau de 

tuire politică, ci e numai o afacere internă 
a bisericii greco-catolice, care îi atinge viaţa 
religiosa, care nu a fost scosă la. ivelă prin 
rîvna de laudă a singuraticilor, nu cercuri 
înalte aü urgitat resolvirea ei, ci atarl 
cause momentóse, din aintea cărora nici un 
magiar greco-catolic, nici o diecesă greco-
catolică, ma nici Sfîntul Scaun din Roma 
nu se pote abate. 

Preoţi zeloşi aü pornit mişcarea acesta 
sfîntă deja în cei mai dintâiu ani al vécului 
curent, şi nu a fost în stare a-i pune stavilă 
nici absolutismul anilor cinci zeci, şi şi după 
restabilirea constituţiuniî ţării — în 1868 — 
nu ceva scop lumesc a făcut, să se adune 
în Hajdu-Dorog o însemnată parte a magia-
rimil greco-catolice, ci numai speranţa, că 
guvernul constituţional magiar şi corona, 
care se folosesee de sfatul aceluia, nu ne vor 
denega nici nouă mijlocul cu care a sprijinit 
interesele bisericii şi religiunil cu atâta zel 
apostolic începând de la regele nostru, Sf. 
Ştefan, a nume; ridicarea şi dotarea unul 
scaun episcopesc separat. 

Acesta speranţă înse, a cărei împlinire 
de şi nu pe întregă magiarimea greco-cato-
lică, dar cel puţin o parte însemnată a 
aceleia ar fi condus-o pe calea cea mai 
scurtă la scopul dorit, nu s'a împlinit, căci 
acum vedem şi cunóscem, că statul nu vrea 
să se atingă de împărţirea dieceselor existente 
de presente. 

Luând în considerare acesta împrejurare 
şi având în vedere interesele întregel ma-
giarimi gr. cat., ce trăesce în diecese deose
bite, fără de legătură teritorială, dar şi din 
causa ca să nu ne potă imputa caracterul 
local de până acum al acestei mişcări, şi ca 
mişcarea să nu potă fi contracarată sau chiar 
sufocată din ori ce causă: subscrisul „Comitet 
regnicolar" s'a constituit în ziua ' de azi ca 
continuarea," ori maî bine zis încoronarea 
mişcării pornite, şi acum vă comunică pro
gramul său şi organisarea sa, cu scopul ca 
pe voi, iubiţi coreligionari, să vé provóce a 
vă alătura la acesta mişcare din tote părţile, 
fără considerare la teritoriul dieceselor, unde 

vaietele înfiorătore ale cetăţenilor spâriaţî şi 
de sgomotul prădătorilor. Şi învingătorul 
îngrozitor apăru cu sabia în mână pe pragul 
plin de sânge al bisericii sf. Sofia întocmai 
ca un resbunâtor dumnezeesc, — strigând 
cu glas de leu formula noueî credinţe: „E 
numai un Dumnezeu şi Mohamed e profetul 
seu!" Şi apoi grăbind spre altarul principal 
îşi săvârşi acolo rugăciunea de sara. . . . 

Mohamed şede pe tron. încunjurat 
de căpeteniile oştii sale şi de fruntaşii im
periului seu. „Aduceţi-l încoce," porunci el 
comandantului janicerilor şi acesta târăi după 
sine un om cu manile legate la spate. Cel 
adus era o figură măreţă şi imposantă, o 
durere profundă înse era întipărită în trăsă
turile nobile ale feţei sale. 

„Tu eşti marele duce Luca Notaras?" 
întrebă Mohamed. 

„Da, acesta e numele meu!" oftă profund 
înlănţuitul. 

„Ecă ce ispravă bună al făcut" continuă 
Mohamed, „nevoind să predai cetatea! Uite 
câtă ruină, căţî morţi şi câţi prinşi!" 

„Scusâ stăpâne!" răspunse Notaras, 
„aceea n'a stat în puterea mea, şi nici 
într'a împăratului, asta a fost voinţa lui 
Dumnezeu!" 

„Dar unde-î împăratul teu?" 
„Nu sciu!" 
Şi în clipita acesta doi soldaţi se îm-

buldiau înainte. „Eu l'am omorît!" strigă 

voi magiarî greco-cat. locuiţi cel puţin în 
aşa masse, că alăturarea vostră la noi se 
pare a fi motivată. 

Cea dintâiu întrebare, ce ni-se pote 
adresa, e acesta: 

Cine sîntem şi ce voim? 
La întrebarea, cine sîntem, mărturisirea 

istoriei, ori mal bine logica strictă a istoriei 
ne dă răspunsul, căci noi sîntem popor sărac, 
a cărui întîmplări nu le-a scris nime. 

E fapt istoric, că în dată după cuce
rirea patriei creştinismul de rit grecesc şi 
încă cu liturgia paleo-slavieă, întemeiată de 
Sf. Metod şi Ciril, a prins rădăcină în Un
garia mal curând de cât ritul latin, şi că 
în timpurile mai târzii, când împreună cu 
regii noştri cei dintâiu maioritatea naţiunii 
s'a alăturat la ritul latin, ritul de mal înainte, 
aşa numitul rit oriental s'a păstrat în multe 
părţi ale ţării până în zilele nostre. 

Limba slavică a liturgiel nu a format 
pedecă, ca a fară de slavi să nu se supună 
ritului grecesc şi alte popore din patrie. 
E cunoscut în deosebi, că limba bisericescă. 
a tuturor Românilor până in vecul al XVII 
a fost limba slavică cu totul străină de el. 
Ast fel cestia limbii nici în privinţa aceea 
n'a putut forma pedecă, ca partea însemnată 
a Magiarilor convertiţi să rămână în credinţa 
veche sau să se alăture la ea mai târziu, 
cu deosebire după ce se pote cu tot dreptul 
presupune că formele ritului grecesc eu mult 
maî populare ati eserciat o putere farmecătore 
iresistibilâ asupra straturilor celor maî sărace 
a magiarimiî, cari au trăit în nemijlocita 
vecinătate a Slavilor şi a Românilor, sau au 
fost împrăştiaţi printre aceştia. Nu a format 
în sfârşit limba slavică pedecă nici pentru 
aceea, pentru că e fapt notorie, că şi ritul 
latin numai gradat a cedat limbii poporului 
ceva teren în biserică şi ast fel cu deosebire 
poporul magiar incult a aflat atât pe lângă 
ritul grecesc, cât şi pe lângă ritul latinesc 
referinţe analoge în biserica sa. 

Bieţii străbunii noştri de credinţă orien
tală abia au avut altă clasă inteligentă 

unul. „Nu! eti l-am făcut cea dintâiu rană!" 
adause celalalt. 

„Aduceţi-mi capul împăratului!" 
Şi după lungă căutare trupul împăra

tului fu aflat într'o grămadă de morţi, unde 
a fost recunoscut numai după încălţămintea 
de purpură, pe carea era cusut vulturul 
împărătesc. 

„Acesta e capul domnului teii?" întrebă 
Mohamed arătând spre un cap, ce i-se aduse 
pe o tavă. 

Şi Luca Notaras păşi înainte în linişte 
şi privi în tăcere maî întâia spre ochii 
deschişi ai împăratului, cari priviau aşa de 
blând până era îu viaţă şi cari acum se 
uitau înţepeniţi în gol, — şi apoi spre tră
săturile feţei, cari chiar şi după morte îşi 
păstreză espresiunea bunătăţii şi a blândeţii, 
— şi zise: 

„Da stăpâne, el este!" 

Capul ultimului Constantin a fost acăţat 
lângă Agia Sofia pe columna, pe care marele 
Constantin o ridicase întru onorea mamei 
sale sf. Elena, şi pe care era statua eeuestră 
a lui Iustinian cel mare. Statua restaura
torului domniei romane ţine în mâua stingă 
globul pămîntuluî cu o cruce pe el, er mâna 
drepta era ridicată ameninţător spre răsărit. 
Mohamed rîse teribil de ameninţarea statueî, 
şi demândă să se pună sub copita calului 
lui Iustinian trofeul învingerii, capul lui 
Constantin; o batjocură, pe care numai acela 
o putuse iscodi, care scie, că învingătorilor 



Nr. 27 U N I R E A Pag. 211 

a fară de preoţimea cu familie, cari de şi 
aü fost Magiar!, aşa şl-au însuşit şi chiar 
aşa aü apreţiat limba bisericescă slavică, ca 
şi cealaltă inteliginţă nobilă şi nenobilă a 
magiarimiî limbă latină, aşa -că pe lângă 
amíndóué riturile, nu numai poporul de rînd, 
ci şi inteliginţă respectivă a aflat referinţe 
analoge în biserica sa. 

Acesta a fost situaţia străbunilor noştri 
oriental! până la unirea întîmplată în vécul 
al XVII-lea, şi după cele espuse nu mai 
încape nici o îndoelă, că biserica greceseă 
din timpuri străvechi tot de una a avut cre
dincioşi numeroşi intre Magiari. 

Numai aceea recere lămurire, căci se 
vede bătător la ochi, ore pentru ce nu aü 
urmat şi străbunii noştri de lege orientală 
exemplul coreligionarilor noştri români, atunci 
când aceştia imediat înainte de unire aü 
întrodus liturgia româna? La acesta e uşor 
răspunsul. Pentru aceea, pentru că numărul 
lor în urma cuceririlor reformaţiuniî, a aşa 
numitei „religiunî magiare" a scădut tare şi 
magiarimea greco-orientală ast fel împuţinată, 
şi alt cum încă săracă şi împrăştiată, cu tote 
că şî-a cunoscut bine drepturile înrădăcinate 
în disciplina bisericii orientale, nu a fost în 
stare a aduce sacrificiile pecuniare, ce le 
recerea traducerea, tipărirea şi împărţirea în 
număr îndestulitor a cărţilor liturgice. 

Dar nu aü urmat esemplul Românilor 
nici din causa, pentru că atât de aceia, cât 
şi de coreligionarii ruteni î-au legat convie
ţuirea milenară, iubirea şi în parte mare şi 
legăturile conexiunilor familiare, din care 
causâ străbunii noştri, — şi alt cum formând 
minoritate — în urma limbii liturgice întru 
atâta s'aü identificat cu aceşti coreligionari, 
că după limba lor bisericescă aü aflat de 
tot naturală numirea de „rutean", respective 
mai târziu „valah", sub care denumire pe 
atunci, ma chiar până când s'a pornit mi
şcarea naţională modernă nime n'a înţeles 
alt ceva de cât religiunea nostră. 

Pe lângă modul de gândire conservativ 
cunoscut al rasseî magiare, e neîndoios, şi în 
parte se pote justifica şi prin simptóne espe-
riate azi, că alipirea cătră legea străbună a 
părinţilor, s'a estins şi asupra limbii, şi se 

pote presupune, că înaintea acestui popor 
sărac, incult oriental pe lângă formele popu
lare pote şi nepriceperea limbii a potenţat 
farmecul composiţiunil sublime a ritului nostru. 

La motivele acestea ne estindem mai 
pe larg, pentru că numai omisiunii amintite, 
şi prin împrejurări pe deplin scusate a stră
bunilor greco-orientalî îi putem ascrie, că 
azi sîntem siliţi a răspunde la întrebarea: 
cine sîntem? pentru că din acesta negligenţă 
nu numai inimicii noştri, ci şi amicii noştri, 
aceştia cu bună credinţă, aceia cu rea cre
dinţă au dedus, că noi nu sîntem Magiari, 
ci Ruteni safi Români magiarisaţl, ma s'a 
întîmplat de repeţite ori că şi presa de alt 
cum binevoitore nouă, încă a lansat ast fel 
de cuvinte. 

Răspundând deci la întrebarea, că cine 
sîntem, aducem de mărturie istoria şi logica 
severă a aceleia, că noi sîntem Magiari 
greco-catolici, nu numai ca parte a naţiunii 
magiare politice, ci ca membre după sânge 
a rassei magiare, nu sîntem fii adoptaţi ai 
acestei naţiuni, ci atari a căror strămoşi tot 
aşa Magiari au fost, ca noi nepoţii de mai 
târziu. 

Asta o accentuăm nu pentru dreptatea 
causeî nostre, ci numai pentru aceea, că 
dacă causa nostră eventual nu va pute ave 
o resolvire dreptă, nime să nu potă zice, că 
a câdut o mişcare patriotică pornită de 
omeni de a naţionalităţilor, cari doresc a 
deveni Magiari, ci să vadă ori cine că rassa 
magiară a fost vătămată fără motiv. Causa 
nostră dreptă ar fi şi în caşul, dacă noi 
numai mai târziu în decursul vremilor sau 
chiar numai în timpurile cele mai din urmă 
ne-am fi contopit în rassa magiară, pentru 
că biserica nu pote ave chemarea a apăsa 
pe descendenţii târzii sigilul naţionalităţii 
strămoşilor, eventual în favorul intereselor 
vre unei puteri străine, ci are chemarea, ca 
lipsele spirituale, sehimbătore din timp în 
timp a credincioşilor, — aparţină aceia ori 
cărei naţionalităţi — să le îndestulescă 
conform legilor vecînice a le disciplinei bi-
sericesci. 

Accentuăm însă magiarîsmul nostru 
original, adevărat şi pentru aceea, pentru că 

noi trăim şi vrem să rămânem în iubire şî 
prietenie cu coreligionarii noştri ruteni şi 
români, cari cunosc şi în mare parte şi 
apreţieză dreptatea causeî nostre şi pentru 
că cu arma acestei Iubiri împrumutate vremr 

să învingem şi aceea jalusie nejustificată, 
care o întimpină lupta nostră la consângenii 
coreligionarilor noştri amintiţi, cari învederat 
umblă pe căi greşite. 

Sînt — de bună samă '•— în rândurile 
n6stre în frumos număr şi de aceia, a căror 
strămoşi aii fost Ruteni sau Români, şi cari 
acum ca fii adoptaţi al rassei nostre cu 
mândrie să mărturisesc de Magiari, dar din 
contră să căutăm că în decursul timpurilor 
câte sate neaoşe magiare şi-au perdut ca-
ractărul magiar numai sub influinţa liturgiel 
slavice, respective române? ca şi care o 
asemenea armă noi nu am avut la disposi-
ţiunea nostră nici când. 

Lăsăm acesta la o parte, căci pe cum 
ne pretindem drepturile nostre, aşa şi noi 
dăm onorul drepturilor, ce şi le-au câştigat 
alţii, chiar şi dacă aceia nu ne-ar fi core
ligionari. 

Câţi sîntem? 

Ţinem a fi lucru de prisos, să comu
nicăm conspecte speciale despre aceea, că 
ore câţi sîntem, dar fiind că ni s'a obiecţionat 
din mai multe părţi, că nu sîntem încă destui 
pentru resolvirea chestiunii, răzimându-ne 
numai pe şematismele dieceselor greco-cat. 
din Munkâcs şi Eperjes amintim câte va 
parochiî, pe a căror teritorii!, parte exclusiv, 
parte în mare majoritate Iocuesc Magiari 
greco-catolici. 

Atari sînt din districtul protopopesc al 
Bereg-ului: Beregszâsz, Makkos-Iânosi; din 
districtul protopop, âl Munkâcs-ului: Gorond, 
Munkâcs ; din districtul protopop, al 
Szabolcs-ului: Bokony, Hajdu-Boszormeny, 
Hajdu-Dorog, Hugyaj, Tisza-Biid, Uj-Feherto; 
din districtul Karâsz-uluî: Ajak, Bâcs-Aranyos, 
Karâsz, Nyir-Mada, Thass, Tornyos-Pâlcza: 
din districtul Mâria-Pocs: Gyulaj, Kâllo-
Semjen, Kis-Leta, Levelek, Maria-Pocs, Nyir 
Bakta; din districtul Nagy-Kâllo: Biri, Kotaj, 
Nagy-Kâllo, Napkor, Nyiregyhâza, Oras, 

din răsărit li-se poftesce ea capul duşmanilor 
să se rostogolescă sub copitele cailor! . . 

Să mai ridicăm încă o dată cortina 
spre a vede scena finală din drama plină 
de groză, care se chiamă: ocuparea Constan-
tinopoluluî. Capitala pomposă e jefuită, trei 
zile a fost despoiată de prădători, linisce de 
mormînt domnesce pe strade, numai prin 
case pofta de răpit îşi mai continuă jocul 
său diavolesc cu ultimele rămăşiţe ale prădiî. 

Deja a treia oră cuprinde noptea în 
braţele sale metropola ruinată a răsăritului, 
în apropierea devastatului palat împărătesc 
se ţine un ospeţ desmăţat. Mohamed, stă
pânit de vin, şedea pe ruinele pompei de 
odiniorâ şi beat de biruinţă sbiară sălbatic: 
„Mergeţi la Notaras şi spuneţi-î, să-mi trimită 
fata Ia petrecerea acesta!" 

în o chilie cam întunecosă a palatului 
seu sta Notaras lângă patul soţiei bolnave 
încunjurat de copiii săi. Ei se rugau şi 
tresăriau la cel mai mic sgomot. ce se audia 
pe stradă, de frică, că sgomotul acela le 
aduce morte. Când mai marele eunuchilor 
păşi în odae şi îi comunică ordinul stăpânului 
său, toţi săriră în sus îngroziţi şi isbucniră 
în plâns. Dar Notaras se reculese şi zise 
negrului: „Spune Domnului teu, că la noi nu 
e datina, ca tatăl să-şi dea cu mâna sa fica 

spre păcat, şi că mai bine era, dacă Domnul 
téü ar fi trimis călăul să-mi taie capul, de 
cât să ceră de la mine ast fel de lucruri!" 

Banchetul se continua şi mai de parte 
între erupţiunile desmátate ale trufiei şi a 
plăcerii nesăturate de nimicire. Cu o poftă 
grozava de sânge împărtăşi Mohamed călăului 
cel mai noü ordin al său. Mulţi din grecii 
cei mal de frunte, carj supraveţuiră ocuparea 
capitalei, eraü deja decapitaţi, venise rîndul 
marelui duce. El primi scirea cu chipul 
posomorit şi întunecat. Copiii săi ţineau cu 
toţii de el şi plângeau. „Nu plângeţi!" ÎI 
mângâie el revenindu-I curajul. „Voi vedeţi 
cum am perdut tot ce am avut, bogăţia ne
numărată, onórea şi consideraţia, de care ne 
bucuram nu numai în cetatea acesta ci în 
totă creştinătatea. Totul am perdut, a fară 
de viaţă, dar voi sciţi, că o dată totuşi va 
trebui să murim. Cum ? voi vedeţi: despoiaţi 
de totă gloria, averea, onórea şi puterea, 
despreţuiţ! şi desconsideraţi. Unde-I împă
ratul? n'a fost ore şi el ucis? unde sînt 
prietinii şi rudeniile nóstre? n'aü aflat ore 
şi el mórtea în bătaie? De am fi murit măcar 
şi noi o dată cu ei! Dar să nu mai păcătuim! 
acuma sosit şi césul morţii nóstre! Căci cine 
scie care din armele diavolului ne vor ajunge 
mai trăgănând mult pe acest pămînt? Acum 
am ajuns la ţîntă! Vom muri şi noi în numele 
aceluia, care s'a răstignit, a murit şi a înviat I 

pentru noi; de bunătăţile sale destul ne am 
împărtăşit!" 

După ce şi a încurajat în chipul acesta 
copiii, s'a întors spre călău şi î-a zis: 
„făţi datorinţa! şi începe cu copiii mei!" 
Două capete cădură la pămînt înaintea 
ochilor lui. „Mulţămescu-ţl ţie, Domne! tu 
eşti aşa de drept!" — zise Notaras înge-
nunchiând. 

Şi apoi ridicându-se încă o dată ame
ninţă cu pumnii spre palatul, de unde răsuna 
încă sgomotul banchetului de biruinţă şi zise: 
„Vai vouă! şi acesta ces se va resbuna! 
căci sângele acesta strigă răsplătire la ceriu ! 
Şi acum lasâ-mă te rog frate!" zise el în-
torceîndu-se spre călău, „lasă-mă să merg în 
biserică, să mă rog lui Dumnezefl!" 

Rugăciunea sa aşa de curend s'a ter
minat! ea a fost un scurt suspin, pe care 
osînditul la morte îl trimite spre cerifi! . . . 
şi apoi şi capul lui se rostogoli lângă tru
purile încă calde ale copiilor săi. Cadavrele 
lor rămaseră părăsite şi neîngropate, er ca
petele au fost duse la banchetul tiranului. 

Aşa muri marele duce! Dorinţa sa a 
fost împlinită „Mal bine să vadă în Con-
stantinopol turbanul lui Mahomed, de cât 
tiara Papei!" a cerut el şi a fost ascultat., 
căci „Tu, Domne, eşti aşa de drept!" 

(I . Gottwald). A. 



Pag. 212 U N I R E A Nr. 27 

Pazony; din districtul Nyir-Béltek: Gelte, 
Nyir-Béltek, Nyir-Lugos, Nyir-Pilis, Penészlek, 
Piricse; din districtul Timar: Balsa. Buly, 
Kenézlo, Ó-Vencselo, Timar; din districtul 
protopopesc al Sătmarulul: Fábiánháza, 
Hodász, Nagy-Dobas, Nyir-Császári. Nyir-
Vasvári, Ó-Pályi; din districtul Szatmár-
Németi: Jánk, Nagy-Peleske, Sárkoz-Ujlak, 
Szatmár-Németi, Tur-Terebes; din districtul 
protopopesc Ugocsa: Fancsika, Saláuk, Tisza-
Ujhely, Tisza-Ujlek; din districtul protopopesc 
al Maramureşului: Visk si Técso; din dis
trictul Szászfalva: Bbkény, Csepe ; din 
districtul protopop. Ung: Mátyóz, Palágy, 
Csicser; din districtul protopopesc Zemplén: 
Bodrog-Szerdahely Cséke. Dámócz, Kis-Dobra, 
Lelesz-Polyána, Zemplén, Agárd; din districtul 
Gálszécs: Galszécs; din districtul Hegyalja: 
Bodrog-Keresztur. Bodrog-Olaszi, Mez8-
Zombor, Szerencs,Tokaj, Tolcsva; din districtul 
Ujhely: Sárospatak, Sátoralja-Ujhely, Zemplén, 
din districtul Abauj-Eperjes: BiJlzse-Sziget, 
Kassa, Filkeháza, Szeszta, Uj varos; din districtul 
Cserhát: Csocád, Ó-Gadna, Ujlak, Gagy-Bátor, 
Puszta-Vendégi. Garadna, Homrogd: din 
districtul Szántó: Baskó. Boldogkováralja, 
Abauj-Szántó; din districtul protopopesc 
Borsód: Goromboly, Hejii-Keresztur, Sajó-
Pálfalva, Sajó-Petri, Sajó-Szogad, Zsolcza; 
din districtul FelsS-Borsod : Bódó-Kány, 
Barakony, Irota, Viszló. 

Amintim încă câte va comune şi din 
diecesele Gherlei şi a Orâ4iI Marî. Atarl 
sînt: Szatmár-Németi, Batiz-Vasvári, Nagy-
Bánya, Makó, Nagy-Léta, Élesd. Hosszu-Pályi, 
Bagamér, Er-Adony, Szt.-Gyorgy. Abrány, 
Vetes, Kakad, şi acele comune ale Bihorului, 
cari sînt situate pe şes aprópe de comitatul 
Hajdu. Ma chiar şi în Secuime avem câte 
va comune bisericesc!, pe cum: Lisznyó, 
Lemhény, Also-Boldoga szony. Bágyon, Haraszt-
Kerék, Nyárád-András, Bozod-Ujfalu, Szent-
Erzsébet. 

Intenţionat am trecut cu vederea filiile, 
cari sînt împărţite la parochii cu alt nume, 
dar am preterat şi parochiile afiliate paro-
chiilor magiare înşirate aici. Numărul nostru 
total se apropie de dóue sute de mii. 

Din acestea se pote vede, că da, sîntem 
chiar în nuniér de ajuns, că dacă între noi 
vieţa religiosa se va sdruncina, întregă bi
serica greco-catolică din Ungaria are să fie 
expusă pericolului, căci nu este permis a 
uita, că aceste parochii magiare în proporţie 
sînt cele mai populate şi mai distinse 

(Va urma.) 

La cestiunea cuotei. — Pertractările 
comisiunilor parlamentare în cestiunea cuotei 
s'au întrerupt de o cam dată, cu atât înse 
tracteză ma! viu acesta cestiune în presă. 
Ziarul polon „Czas" publică un articol, despre 
care se crede, că este inspirat de cătrâ mi
nistrul de finanţe austriac. Articolul constată, 
că la ultima pertractare s'a apropiat mult 
una de alta comisiunile. în 1896 şi 1897 
comisiunea ungară propunea susţinerea cuotei 
de 31.4°/0 pentru Ungaria, pe când cea 
Austriacă pretindea 43.16%. Acum comisiunea 
ungară s'a ridicat la 32°/0, eră cea austriacă 
s'a scoborît la 38°/0. Acesta apropiare este 
de a se ascrie comisiunii austriace. care a 
renunţat la punctul seu de vedere de a calcula 
proporţiunea cuotei după nuuierul popora-
ţiunii. Comisiunea ungară încă a cedat, ca 
în loc de venitul curat să se îea de basă la 

calculare venitul brut. Diferenţa de 6°/0 încă 
scade, dacă se vor face unele corecturi în 
calcularea venitelor din darea de consum şi 
cea 8uplementară. în număr rotund venitul, 
ce ar veni să se calculeze în stabilirea cuotei 
în Austria face: 3525.7 milióne, eră în 
Ungaria 1813.3 milióne, ce corespunde la 
calculul rotund de 66% pe Austria şi 34% 
pe Ungaria; deci diferinţa nu e proprie de 
6°/0 ei numai de 4%. După calculul lui 
„Czas" comisiunea ungară ar ave, să se 
urce la 35.3%, cea austriacă încă se va mai 
seobori cu pretensiunea ei, şi aşa înţelegerea 
nu este imposibilă. Aşa crede „Czas." 

în Ungaria încă a păşit în publicitate 
cu calculări básate pe date oficióse deputatul 
apponyist Horánszky. El în un studiu, ce a 
apărut în zilele acestea, arată, că capacitatea 
Austriei de a incassa venite şi prin urmare 
de a contribui la spesele comune a le mo-
narchiei e neasemănat mai mare de cât a 
Ungariei. Comparând capacitatea de prestaţiune 
a ambelor state, ajunge la resultatul, că ve
nitul Austriei este de: 1.163,249.000 fl., eră 
al Ungariei de: 373,749.000 fl. Percentele 
ambelor sume ar fi: 75.68: 24.32. Deci 
Ungaria şi acum suportă o sarcină prea grea 
la spesele comune, ea ar trebui să concurgă 
numai cu 24.32%. După unele corecturi 
ajunge la conclnsiunea. că comisiunea ungară 
se pote ridica cel mult până la 30.31%. A 
pretinde o cuotâ mal mare, e din partea 
Austriei nedreptate, eră ridicarea cuotei din 
partea Ungurilor ar fi o umilire morală şi 
un grav atentat în contra proprielor interese 
materiale. 

După ce comisiunea ungară a acceptat 
deja cuota de 32% reducere nu se va mai 
face, studiul luí Horánszky înse îi pune o 
stavilă în ulteriora urcare. 

Revistă bisericescă. 
Roma. 

Sărbătorea sfinţilor apostoli Petru 
şi Paul s'a celebrat cu mare solemnitate 
în basilica s. Petru din Vatican. Sfinţia 
Sa Leo XII I a servit, s. liturgie în capela 
sa privată, asistând numai un mic număr 
de persoue distinse din străinătate. 

în săptămâna trecută a fost arestat 
la gara din Milano prelatul Gotard 
Scotton, unul din cei mai distinşi oratori 
italieni, sub cuvînt, că a pus în circu-
laţiuue un portret al Papei provedut cu 
inscripţie contrară statului. Se vorbesce, 
că guvernul spaniol din nou ar ti făcut 
paşii de lipsă în Vatican, pentru ca să 
întrevină Papa în compunerea inimiciţiilor 
dintre Spania şi America. 

Revistă politică. 
Afaceri interne. 

| în şedinţa dietală din 16 Dec. 1897 
Ì guvernul ameninţat cu obstrucţiune a 

primit propunerea lui Enyedi Lukâcs, 
după care să se adune datele de iipsă 
spre crearea tarifei autonome ungare şi 
tot o dată să se elaboreze un proiect, de 
tarifă. Acestea s'aù făcut de o parte 
spre a apăra interesele agricole şi indu
striale ale poporaţiuniî ungare la even
tuala închiare a pactului vamal şi comer

cial cu Austria, de altă parte pentru ca 
Ungaria sâ fie gata şi pentru eventua
litatea, când nu ar succede renoirea 
pactului. 

Datele s'au adunat şi planul hotârît 
s'a elaborat şi în 14 a c. va fi desbătut 
în o comisiune de specialist! sub condu
cerea ministrului de comerciu. 

în formă proiectul de tarifă ungar 
întru tote se îndrăptă după tarifa esis-
tentă Austro-ungară. Toţi articolii de 
comerciu cu străinătatea se reduc la 50 
de grupuri. La statorirea singuraticilor 
posiţii vamale sînt normative două prin
cipii: protecţiunea articolilor agricoli şi 
industriali ungari şi ridicarea vămii. Aşa 
pe cucuruz de la 50 cr. de m. m. se 
ridică la 1 fl., la păstăidse de la 1 fl. 
la 2 fi., la vite de tăiat de la 15 fl. la 
20 fl., la oi de la 50 cr. la 2 fl. de cap., 
la zachar crud se reduce de la 15 şi 20 
fl. la 6 şi 11 fl. La petroleu nera
finat încă se prevede reducere, din contră 
la cei mai mulţi articoli vama importului 
se ridică, aşa cât productele esterne să 
nu potă face mare concurenţă celor indigene. 

Austria. 
Pertractările guvernului cu clubul 

Cehilor şi cu al marilor proprietari fideli 
constituţiei până acum n'a ajuns la nici 
un resultat positiv, speranţa de a ajunge 
la o înţelegere nu este înse eschisă. 
Germanii, convingendu-se, că obstrucţio-
nismul e periculos statului, încă doresc 
a regula cât se pote mal curând cestiunea 
îndreptăţirii limbilor. Se zice, că guvernul 
ar ave de cuget, să retragă ordinaţiunile 
de limbă şi apoi cu ajutoriul §-lui 14 să 
aducă o lege, care să reguleze cestiunea. 
Cum că versiunea acăsta este nefundată, 
deducem şi de acolo, că guvernul de 
curând a dat o nouă ordinaţiune, prin 
care dispune, ca în Silesia pe la judecătorii 
Cehii şi Polonii sâ fie ascultaţi în limba 
lor maternă şi tot în acesta limbă sâ se 
iea cu ei protocole şi să se publice senteuţa. 

„Melnicke Listy" aduce scirea, că 
guvernul a dispus unei comisiuni de 5 
membri dintre funcţionarii înalţi, cari 
cunosc raporturile din Boemia şi Moraviâ, 
ca să elaboreze un plan de împărţire a 
teritoriilor de limbă în 5 categorii, a 
nume: 1. Praga, 2. cercuri curat cehe, 3 
cercuri curat germane, 4 cercuri mestecate, 
în cari se află în preponderanţă Germanii. 
Oficialii vor trebui, să cunoscă limbile 
după proporţiunea locuitorilor din aceste 
cinci categorii de districte. 

Turburările antisemitice se continuă 
în Galiţia. Unii Jidovi fug în Ungaria 
de nord. Poporaţiunea revoltată a avut 
ciocniri şi cu miliţia consignată spre 
apărarea Jidovilor. Un comitet de ţărani 
se va presenta la Monarchul spre a-i 
descoperi căuşele nemulţâmirii poporului. 
Forte probabil înse, că acelui comitet 
uu i-se va acorda audienţă. 

Monarchul a denegat sancţionarea 
acelei hotărlri a dietei din Austria de 
jos, care decreteză, ca în tote şcolile din 
acăsta provinţă limba de propunere să 
fie eschisiv cea germană. 
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Italia. 
Lnnl s'a presentat guvernul în ca

meră. Presidentul cabinetului Pellonix 
a declarat, că guvernul e liberal. El 
voesce restabilirea ordinii în -ţară, eră 
din a fară pacea sinceră şi raporturile 
cele mai amicale cu tote puterile aliate. 

Din ordinaţiunile absolutistice ale lui 
Rudini păstrezâ: 1. starea de asediu, 
Bilindu-se înse a o restrînge la teritor 
tot mai mic, 2. instituţiunea de a nu se 
pute muta nime din un loc în altul fără 
permisiunea auctorităţilor (adecă legarea 
de glie), 3. amânarea alegerilor comunale 
pe cale administrativă, 4. militarisarea 
oficialilor de la tren. Cu alte cuvinte 
guvernul menţine centralismul şi absolu
tismul cel mai cras, şi totuşi se laudă, 
că e liberal. Nu e mirare, că doră aşa 
e liberalismul modern. 

Spania şi America. 
Spania sufere o infrângere după 

ceealaltă atât pe uscat cât şi pe apă. 
Ori cât de mare ar fi eroismul şi însu
fleţirea armatei spaniole, ea nu pote 
respinge pe inimici, cari sînt cu mult 
mai numeroşi şi mai bine înarmaţi. 
Veştile triste de pe câmpul de luptă provocă 
mare consternaţie şi nemulţămire în totă 
Spania. Elementele radicale ameninţă 
cu revoluţie. 

în septemâna trecută generalul 
Schafter în fruntea unei armate de 17,000 
americani cu 82 de tunuri, dintre cari 
o parte de calibru mare, şi ajutat de 
6000 insurgenţi conduşi de Gorcia, a 
atacat Santiago. Spaniolii au întimpinat 
atacul inimic numai cu 2000 ostaşi şi 
voluntari. După o luptă eroică de 3 
ore Spaniolii aa fost siliţi a lăsa inimi
cilor intăriturile şi a se retrage între 
murii fortăreţe!. Generalii spanioli L i -
nares şi Ordonnez aii fost răniţi. De 
asemenea aii fost ucişi ori răniţi mal 
mulţi ofiţeri. 

Perderile americanilor încă au fost 
forte mari, ele se urcă la 2000 de morţi 
şi răniţi. Fie care spauiol av6, să ţînă 
piept cu câte 10 inimici. 

Mai grea a fost posiţia Spaniolilor 
pe mare. Aici admiralul Cervera atacat 
de inimici s'a depărtat din port pe largul 
mării, unde după o luptă desperată escadra 
i-a fost nimicită parte de cătră Americani, 
parte de cătră înşi-şl Spaniolii, spre a 
nu cade pradă îii mâna inimicilor. 

Guvernul spaniol la început a de
clarat de false scirile triste anunţate 
mai întâia de cătră Americani. în cele 
din urmă recunosc şi cei din Madrid 
distrugerea escadrei şi căderea admirai ului 
Cervera în captivitate. Dintre năile 
mal mari „Almirante Oquendo" a cădiut 
prada flăcărilor, „Infanta Măria Theresia" 
s'a cufundat, asemenea au fost distruse 
de flăcări ori cufundate şi „Christobal 
Colon" şi „Vizcaya". 

Comanda preste năile americane 
o are admiralul Sampson. Lupta 
navală a causat Americanilor puţine 
perderî, pe când Spaniolii pe lângă 
dauna enormă suferită prin dis
trugerea flotei au avut 350 de morţi, 
160 de răniţi şi 1600 aa cădut prinşi 
de Americani. O parte mare din mari
nari) spanioli s'au refugiat pe luntri la 
ţermuri. 

La infrevenirea consulilor străini 
admiralul Sampson a promis, că până 
în 6 a c. nu renoesce atacul asupra 
fortăreţe! Santiago, dând timp străinilor, 
femeilor şi pruncilor, să se depărteze din 
cetate. 

Admiralul Camarra, care a plecat 
spre Filipine cu o escadră, a primit 
ordin de a se reintorce în Spania. Pro
babil spre a sufoca revoluţia, ce s'ar nasce. 

Se aşteptă ca să păşescă Papa ca 
mijloeitoriul păcii, după ce marile puteri 
europene nu cuteză a păşi la mijloc. 

Nr. 48—1897-8. 
Avis. 

Cu oeasiunea adunării generale a de-
spărţemîntului X I (Blaş) al Asociaţiuniî pentru 
literatura română şi cultura poporului român, 
care se va ţine la 31 Iulie n. 1898 în co
muna Veza, să vor împărţi premii în valóre 
de 60 coróne acelor ţărance din Veza şi jurul 
cel mal apropiat, cari vor espune cele mai 
frumóse ţesături şi cusături naţionale române. 

Ceea ce se aduce la cunoscinţa celor 
interesaţi cu adausul, că acele, cari vor să 
reflecteze la premiile aceste, să trimită obiectele 
pe adresa Mult Onor. Victor Moldovan paroch 
în Veza cel mult până în 25 Iulie st. n. 1898. 

Blaş din şedinţa comitetului despărţemin-
tuluîXIal Asociaţiuniî ţinută la 7 Iulian. 1898. 

loan German Aurel C. Domşa 

director. secretar. 

Nro 151/897—8. 

Convocare. 
Adunarea cercuală ordinari a despărţă-

mîntuluî XI (Blaş) al „Asociaţiuniî pentru 
literatura română şi cultura poporului român", 
să convocă pe ziua de 31 Iulie n. a. c. în 
Veza la orele 10% cu următorul: 

Program : 
1. Deschiderea adunării. 2. Raportul 

subcomitetului. 3. Alegerea alor trei comisiuni: 
pentru censurarea raportului, înscrierea de 
membrii noi şi premiarea lucrurilor de mână 
ţărănesc! espuse. 4. Disertaţiune. 5. Defigerea 
locului pentru adunarea generală proximă. 
6. Alegerea alor doi delegaţi la adunarea 
generală de la Beiuş 7. Propuneri. 8. Ale
gerea comitetului pe un period noù de 3 ani. 
9. închiderea adunării. 

La acesta adunare, carea se va ţinea 
în pavilonul grădinii Comşa se invită toţi 
membrii Asociaţiuniî şi toţi cei ce doresc 
progresul poporului român. 

Spre orientare însemnăm aci, că de 
acest despărţămînt se ţin următorele comune : 

Din cercul pretorial al Blaşului : Mihalţ, 
Obregea, Bucerdea granósa, Cisteiul-român, 
Crâciunel, Blaş, Ciufud, Tiur, Veza, Mănă-
rade. Lupu, Spătac, Cenade, Cergăul mic, 
Cergăul mare, Beşinău, Ohaba, Coîibi. Tău, 
Roşia de Secaş, Ţapu, Şoroştin, Broştenl. — 
Din cercul pretorial al Uióreì de Mureş: Cuciu, 
Orosia, Petrilaca, Ciucia, Găbud, Gheja, Co-
pandul de Mureş, Botezul, Cecălaca, Aţintişul 
Gâmbuţ, Heria. Nandra, Bichiş, Iştiuaza, 
Ozd, Sân-Iacob, Căptâlan, Noşlae, Uióra. Mi-
coşlaca. Cisteiul unguresc, Ciunga. Fărău, 
Herepea. Sân-Benedic, Medveşul, Silea ma
giara, Alecuş, Spâlnaca, Silivaşul românesc, 
Turdaşul românesc, Murăş-Uiora-Ocna. — 
Din cercul pretorial al Hususeulul: Petrisat, 
Ielod, Sâncel, Pănade. Spinî. Bia. Valea Sa
sului Sân-Miclăuş. Sona, Bàlcaciù. Jidveî, 
Căpâlna, Sântă-Mărie, Vesăuş, Tătârlaua, 
Crăciunelul de sus, Făget, Chesler, Tăuni, 
Prostea mare şi Prostea mică, Micăsasa, Lunca, 
Lodroman, Hususéù, Glogoveţ. 

Blaş. din şedinţa comitetului ţinută Ia 
7 Iuliù 1898. 

Ioan German Aurel C. Domşa 
director. secretar. 

Convocare. 
La adunarea cercuală a despărţămîntuluî 

XII I (Abrud) al Asociaţiuniî pentru literatura 
română şi cultura poporului român, ce se va 

ţine în pavilonul de vară de la Ospătari» 
comunală" din Zlatna în 17 Iuliu st. n. 1898 
la 10 ore a. m., pe lângă următoriul: 

Program: 1. Deschiderea şedinţei prifl 
preşedinte. 2. Raportul comitetului; a) al 
secretarului, b) al cassariului. 3. Stabilire* 
budgetului pentru anul următor. 4. Alegere» 
unei comisiuni pentru incassarea taeselor dfl 
la membri noi şi raportul acelei comisiuni. 
5. Cetirea disertaţiunilor Insinuate la presidifl 
cu 48 ore mal înainte. 6. Alegerea comite* 
tulul conform §. 43 din statute. 7. Eventuale 
propuneri făcute în cadrul statutelor. 8. 
Verificarea protocolului. 

Sînt invitaţi a lua parte la acesta 
adunare toţi membrii fundatori, pe viaţă, 
ordinari, ajutător! şi onorari ai Asociaţiuniî 
de pe teritoriul acestui despărţămînt, pe cui» 
şi toţi cei ce se intereseză de prosperarea 
lireraturil şi cultureî poporului român. 

Din şedinţa comitetului de desp. X I I I 
al Asociaţiuniî. 

Abrud, 20 luniu st. n. 1898. 
îoan Maior Dr Basiliu Preda 

secretar. dir. desp. 

N o u t ă ţ i . 
Din Arohidieoesă, Escelenţa Sa î. P. 

S. D. Mitropolit a ordinat Duminecă în 3 a c. 
de preoţi pe Tit Aron dispus ca adm. parochial 
în Mighindola-Petişdorf protopopiatul Medi
aşului. — Jacob Oancea dispus de adm. pa
rochial în Dobârca protopopiatul Sebeşului, 
— George Ni grea dispus de adm. parochial 
în Jidveiu-Bălcaciu protopopiatul Bieî. — 
loan Gergel dispus cooperator parochial în 
Torcia protopopiatul Cichindealuluî. 

întru mărirea lui Dumnezeu. On. D. 
Iuliu Filimon din Cialanoş ne scrie, ca 
poporanul seu Petru Bontà cu soţia sa Maria 
Varga conduşi de simţul creştinesc şi zelul 
lăudabil de a înainta mărirea luì Dumnezeu 
aii ridicat înaintea bisericii din Cialanoş o 
cruce frumosă (chipul Domnului Christos) în 
preţ de 70 fl., aă donat bisericii un rând de 
ornate sacre preoţesc! în preţ de 80 fl. şi 
aă cumpărat un luster cu 140 fl. Pentrtt 
aceste fapte laudabile le invocă „ binecuvîntarea 
Domnului, care este plata celui credincios". 

Complot în contra vieţii Monarchului 
nostru. Tribunalul penal din Budapesta 
acum pertracteză afacerea individelor din 
Czegléd Muzsik, Hartmann şi Kovâcs, cari 
au făcut planul infernal de a pune o bombă 
de dinamit la podul, ce duce din Pesta în 
Buda, cu scopul de a ucide pe Monarchul, 
când ave să trecă pe acolo. Planul nu şil-ait 
esecutat criminalii, fiind că vestitul socialist 
Varkonyi nu le-a dat bani spre pregătire* 
bombei. 

Aniversarea a 500 a nasceriî iui loan 
Gutenberg s'a celebrat cu mare solemnitate 
la 25 îuniu în Sibiu. Reuniunea de cântări 
„Typographia" a aranjat un concert, care 
a succes forte bine. La serbare aii participat 
şi tipografii în frunte cu conducătoriul lof 
din Blaş, cari s'au bucurat de o primire forte 
căldurosă. Duminecă în 26 s'a dat o între-
venire socială în onórea tipografilor nostri. 

Efectul recepţiunii. Ministrul de co-
merciù reg. ung. prin ordinaţiunea sa Nr 
40. 353—1898 a conces, că tîrgurile de ţara 
ale comunei Edelény din comitatul Borşod 
să se ţină tot de uua^ în Joile, ce preced 
inmediat zilelor de 15 îanuar 15 April, 1& 
Iuliu şi 15 Octobre, érà da-à pe aceste Joi 
ar cade vre-o serbatóre ereştineseă ori israelita) 
să se ţină în Marta, ee precede Constatăm, 
că ministrul ţine cont de sărbătorile israelite, 
pentru ee nu ţine înse şi de ale bisericii 
orientale, după ce multe tîrguri cad chiar 
pe zilele, când no! avem sărbători legate? 

Cas de mòrte On. Moìse Tóder, preot 
deficient în Glimbóca a repausat în 27 Tunifi 
1898 în al 62-lea an al vieţii şi al 41-lea 
al preoţiei. 

în veă amintirea luì ! 
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PARTE SCIINTIFICĂ-LITERARĂ. 

Despre iconografia'bizantină. 

(Continuare.) 

Cei doi spre zece Apostoli, pe sfund vînet şi osebiţi prin 
ilorl de aur, păşesc câte şese spre întimpinare. De asupra cape
telor lor se întinde în formă de guirlanda o pânză, şi pe manile 
sale învelite cu toga îmbie corone de aur. Lipsesc încă nimburile 
şi nScs", care mai târziu se punea înaintea numelor lor. îmbră
cămintea lor e dalmática cu fâşii late de purpură şi paliul, cest 
din urmă la s. Paul alb, cea dintâiu de aur, pe când la s. Petru 
raportul colorilor e întors. Tipurile sînt individuale, bine marcate, 
aprópe tote făr de barbă, şi perul capului le e scurt. îmbrăcă
mintea e largă şi reprodusă în chip credincios realităţii, potrivită 
CU pricepere mişcării figurilor. Raporturile sînt cam lungâreţe. 
Pe desubtul Apostolilor se întinde jur împrejur un brhl, care-1 
împărţesce în opt părţi oblonge o ornamentare de acanthus, carea 
Be înalţă din cepe asédate mai adânc. în cele opt despârţeminte 
îşi urmeză de patru orí dóué architecturí, cari representa basilice 
cu câte trei năî. Pe lângă tote, că întreg caracterul acestor basi
lice e simbolic, legile perspectivei sînt observate aprópe pe deplin. 
Interiorul basilicelor cuprinde urmâtorele motive: în una un altariü 
cu Evangelistariü deschis, în sfund dóué scaune cu spate, în 
ceealaltă un tron cu perini şi cu cruce. 

în arcadele orbe ale etajului inferior sînt împodobite cu 
posaic numai planurile dintre arcuri: aci se înalţă din vase cur-
peni frumoşi de aur, cari reslâţindu-se în laturi încadreză opt 
figuri îmbrăcate în îmbrăcăminte romana şi asédate în câmpuri 
ovale. îmbrăcămintea le e albă cu aur. 

Dintre cele alai te clădiri ale Gallel Placidie din Ravena şî-a con
servat împodobirea musivâ numai mausoleul, care 1-a zidit la an. 440, 
ca să fie criptă pe sama el şi pe a familiei împărătesei. Capela 
acesta nu e mare şi în disposiţia sa aduce cu criptele din cata
combe: planul fundamentului formeză crucea latină, a cărei patru 
braţe sînt acoperite de boite de zid, în vreme ce spatul din mijloc 
ise continuă la deal într'o zidire în patru unghiuri, carea o închie 
O cupolă rotundă. Splendórea mosaicurilor, cu cari e împodobită 
capela acesta, nu se pote descrie în chip vrednic. Aci nu sălăş-
luesce înfăţişarea pestriţă veselă din s. Giovanni in Fonte, ci 
seriositate solemnă, linişte melancolică. Splendórea stîmperată a 
colorilor şi luminarea puţintică corespund locaşului de odihnă a 
morţilor. Dară disposiţia acesta seriosă se mulcomesce prin frum-
eeţa blândă şi clarificată a simbólelor creştinesci, cari strâpuu pe 
privitoriü în împărăţia păcii şi a luminii vecinice. Ornamentarea 
musivâ a acestei capele cuprinde trei feluri de motive: o împle
titură grosă de flori şi póme, carea se înalţă din vase, curpeni 
de viţă în trăsături elegante şi o fâşie meandrica, o proprietate a 
arţil bizantine. Sfundul mosaicurilor e vînet, presărat în sfera 
cupolei cu rósete de aur. în centrul platondulul strălucesee o 
cruce de aur pe cer presărat cu stele. în cele patru unghiuri se 
văd simbólele Evangeliştilor, în cele patru arcuri, cari portă cupola, se 
cuprind opt figuri togate, câte dóué întorse spre olaltá, cari staü 
pe pâmînt învescut cu ierbâ. Figurile acestea representeză a bună 
samă profeţi. Ei védese însufleţire. în stînga portă câte un volum, 
eră drépta le e înălţată în gestul predicării. Purtarea trupurilor 
şi a îmbrăcămintei le e liberă şi sublima şi vădesce epoca de 
culminare a arţil musive. Braţele şi piciórele sînt esecutate în 
chip mal puţin satisfăcetoriu. în mijloc e o fingie de aur cu apă 
între doi porumbi. Paulin de Nola privesce porumbii aceştia de 
Bimbóle de ale Apostolilor. — în câmpul arcuat de-asupra întrăriî 
e una din icónele cele mai escelente ale arţii creştinesci antice: 
e pâstoriul cel bun, şedend într'o regiune stîncosâ între şese miei. 

Acest simbol simplu al' catacombelor posede aci încă pe deplin 
frumseţa cueeritóre, ce o are şi în catacombe înfăţişarea tinerescă, 
blândă şi mângăitore a Mântuitoriulul, dară cu trăsăturile acestea, 
corespundând unei epoee mal mature a arţil, se împreună dignitate 
împerătescă sublimă şi libertatea concepţiei. Mântuitoriul şede în 
po8iţie clasică desevârşită în mijlocul composiţiei pe o stîncă. 
Stînga, ridicată până la înălţimea capului, cuprinde un toeag cu 
cruce în vîrf, pe care se razimă trupul, în vreme ce drépta se 
întinde măgulind spre un miel. Capul are forme tineresci pline, 
e împrejurat de păr bogat buclat şi de un nimb. El răspunzând 
purtării trupului e întors în drépta. Piciórele încălţate cu sandale 
sînt asédate cruciş preste olaltă şi odihnesc pe pămînt învescut 
cu Ierbă verde. Sfundulul îl împârtăşesce viaţă tufişul, care cresce 
de printre stîncl. Concepţiei sublime, composiţiei desevârşite şi 
însemnării spirituale a acestei icóne, carea e cea mal frumósá 
dintre tote representârile păstoriuluî celui bun, îl corespunde şi 
colorarea: lumina e lată, câldurosă şi produsă parcă de razele 
sórelul; gradaţiunea mijlocie sură a luminii se întregesce prin 
umbre murge făcând impresia unul relief. îmbrăcămintea se aco-
modeză formelor trupului în chip de tot credincios realităţii: 
tunica cea. simplă a păstoriuluî celui bun aci s'a schimbat într'o 
dalmática de aur cu fâşii roşii, preste care atîrnă o mantea de 
purpură de pe umeri pe spate şi pe polă la vale deplinind în 
trăsături alese firea plastică a înfăţişării întregi. leona acesta e 
deci o continuare şi desvoltare a acelei figuri blânde şi pline de 
dragoste, carea o are pâstoriul cel bun în catacombe, şi în care 
spiritul creştinesc în amărăciunea persecutării îşi formase conform 
istorisirii evangelice o icóná ínveselitóre a sperării şi mângâierii. 
Geniul acela, care a însufleţit şi a format icóna acesta e identic 
cu cel al catacombelor şi cu cel ce a produs mal înainte de aceea 
figura imposantă a lui Christos în biserica s. Pudenţiane din 
Roma şi mai târziu figura cea plină de maiestate sfintă din 
Constantinopol. Geniul creştinismului rămâne tot acela-şi, şi ase
mănarea despre grăunţul de muştariu şi despre arbore a trebuit, 
să se îmbrace în realitate şi în arta creştină în tocmai ca şi în 
tote, cele ce sînt ale bisericii creştine: arta creştină în decurgerea 
vécurilor desvoltă până la desevârşire trăsăturile singuratice, cari 
le primise dintru început, ea desvoltă părţi tot mai bogate de ale 
fiinţei sale, dară acesta rămâne în tot de una aceea-şi. Icóna 
acesta e deci o apropiare a simbolului păstoriuluî celui bun de 
concepţia lui cea istorică, şi apropiarea acesta dovedesce, cât de 
bogat se desvoltă arta, dacă ea rămâne credinciosă religiei. — 
Eră în cel alalt câmp arcuat, la capătul capelei şi faţă în faţă 
cu icóna păstoriuluî celui bun, se vede o figură bărbătescă eu 
barbă, carea pe umărul cel drept portă un toeag cu cruce şi 
grabesce spre un grătariu lung, de desubtul căruia ard lemne, 
în drépta sa omul acesta portă o carte deschisă legată în roşu. 
în icóna acesta susţine de ceea lăture proporţia un scrin, în care 
zac trei cărţi cu inscripţiile „Matheus, Lucas, Joannes". Bărbatul 
acela nu pote, să fie altul de cât s. diacon şi martir 
Laurenţifl. 

Mosaicurile, cari s'aü conservat în clădirile din Ravena de 
pe timpul, în care puterea politică în Italia a fost în manile 
Arianilor, nu dovedesc un progres al arţii. Ele sînt cu mult mal 
inferiere de cât cele din monumentele Galleî Placidie. în special 
mosaicul din baptisteriul arian (s. Măria in Cosmedin) de lângă 
catedrala de odinioră a Arianilor (astăzi s. Spirito) e acela-şi cu 
cel din s. Giovanni in Fonte, dară nu în aceea-şi esecutare clasică. 
De altmintrea nici nu se pote zice, ca icóna acesta a botezului 
Domnului din s. Măria in Cosmedin s'ar fi conservat aşa, pe cum 
a fost dintru început; nu sufere îndoelă, că aci s'aü făcut mal 
târziu restaurări. — Decorarea musivâ a bisericii s. Apollinare 
Nuovo zidite asemenea de Teodoric e forte bogată, înse fără ca 
ea măcar câtu-şî de cât să se apropie de perfecţiunea clasică a 
mosaicurilor Gallel Placidie. De altmintrea în decorarea musivă 
a acestei biserici se pot observa dóué direcţii artistice, una mai 
nouă, carea se apropie mai tare de tradiţiile antice ale iconografiei 
creştinesci, şi alta mai veche, dară şi mai inferiora. Mosaicurile 
acestei biserici formeză un ciclu de representan din L. N., cari 
cuprind viaţa şi patimile Domnului nostru Isus Christos, înse aşa, 
cât într'însele se aecentueză forte tare puterea lui cea dumnezeescă. 
E deci îndreptăţită conclusia, că originea acestor mosaicurl nu e 
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ariană, ci catolică. De altmintrea ciclul acesta se dovedesee 
însu-şî de bizantin. Dovada cea dintâiu e, că îmbrăcămintea 
fruntaşilor în iconele acestea de câte va ori e cea naţională a 
fruntaşilor din Constantinopol. Mal de parte bizantin e şi 
tipul luî Christos cu faţă rotundă, cu per bogat, cu ochi marî 

şi deschişi tare, cu dalmatica şi togă de purpură şi cu nimb în 
forma crucii. 

(Ya urma.) 

Ben Hur 
sau 

Zilele lui Mesia 
de Le\r. Wallace. 

(Continuare. ) 

Când sórele începea, să întraurescă 
crésta muntelui măslinilor, ea scia, că Amrah 
va veni pe loc, pentru ca să le aducă me-
rindea zilnică şi să le umplă ulciorul pe o 
zi cu apă prospetă. Cercetarea acesta scurtă 
era tot, ce a rémas nefericitei din îmbelşu-
garea eî de fericire de odinioră. Atuncia 
putea, să sciricescă despre fiul el, să asculte, 
cum îî i8torisia servitorea, că-I merge bine, 
firesce că întru cât acesta putea, să se in
formeze despre lucrul acesta. Informaţia era 
de-a rîndul destul de scurtă, dară femeea 
era mângâiată şi cu atâta. Une ori aud â, 
că el e a căsă; atuncia pe când se crepa 
de ziuă, îeşia din trista sa cămară şi şedea 
acolo până la mézà zi până la sfinţitul só-
reluî, o figură nemişcată îmbrăcată în alb, 
şi privia asemenea unei statue neîncetat 
spre un punct — preste templu la locul, 
unde sta casa aceea, carea ÎI era scumpă în 
amintirea eî şi acuma încă şi mai scumpă, 
pentru că el petrecea acolo. A fară de atâta 
nu-î mai rămăsese nimica. Tirzeî îl povestia 
despre morte, şi cât o privia pe ea însă-şî, 
ea îşi aştepta sfârşitul, căci scia, că fiesce 
care oră a vieţii o ducea mai aprópe de 
morte, spre fericire de o morte făr de dureri. 

Frumseţa regiunii acestui colnic era 
cu mult mai serăcăciosă, de cât să o fie 
putut face susceptibilă pentru plăcerile, cari 
le îmbie natura liberă. Animalele şi paserile 
se feriaù de acest loc, ca şi cum î-ar fi cu
noscut istoria şi menirea de acum. Ori ce 
încolţire verde peria în dată întru începutul 
seu. Vînturile se luptau în jurul tufelor şi 
încâlciau firele de erba şi pe acelea pe cari, 
nu le puteau desrâdăcina, le uscau. Ori în 
care parte îşi îndrepta ochii, pretutindenea 
li-se îmbia priveliştea descurajătore a mor
mintelor, — morminte de-asupra eî, mor
minte din jos de ea, morminte în faţa mor-
mîntuluî eî, — tote spoite de curând spre 
avertisarea călătorilor, cari veniali pe acolo, 
î-ar veni omului, să créda, că ea pentru du
rerea sa sufletescă ar fi aflat óre câtă mân
gâiere în cerul senin şi frumos; dară vai, 
în vreme ce sórele de altmintrea înfrumseţa 
tote, eî nu-î făcea serviţiul acesta, — el 
descoperia numai potenţarea hîdimiî eî. 
Dară ea de dragul sóreluì nu ar fi voit, să 
fie fantomul acela, care era şie-şî, nici nu 
voia, să fie trezită în chip aşa de crudei 
prin visurile Tirzeî, pe cum se obiclnuia a 
se întîmpla. Darul vederii une oria pote, 
să fie un blăstăm înfricoşat. 

Va întreba potè óre cine, că de ce nu 
a făcut ea sfârşit suferinţei sale. — Legea 
o opria ! Păgânul pote, să rida de răspunsul 
acesta, dar un fiii al lui Israil nici o dată. 

în vreme ce $edea aşa îngândurată în 
trista singurătate, veni făr de veste o figură 

femeescă cu de grab şi făr de răsuflu pe 
colnic la deal. Văduva se sculă de grab, 
îşi înveli capul şi strigă cu glas ascuţit şi 
neplăcut: „Necurată! Necurată!" 

într'o clipă şi nepăsându-I de strigarea 
acesta sosi Amrah la ea şi că<lu la piciorele 
el. Şi acum isbucni totă iubirea bunei creaturi 
cea înfrînată atâta vreme. între lacrimi şi 
între esclamări pătimaşe sărută ea haina 
stăpânei sale. Cesta din urmă întru început 
se silia, să scape din manile ei, dară mai 
apoi vădind, că-i e cu neputinţă, aşteptă, 
până se mal potoli violenţa isbucnirii de 
bucurie. 

„Ce al făcut, Amro?" zise ea. „Prin o 
neascultare ca acesta vei, să-ţî areţî Iubirea 
faţă de noi? Muiere făr de frica lui Dum
nezeii, ce eşti! Tu eşti perdută! Şi stă
pânul tău, — nu ai mal mult voe, să te 
întorci a casă." 

Amrah zăcea în pulvere şi plângea. 
„Acuma şi tu stal sub blăstămul luî 

Dumnezeu, nu aî mal mult voe, să te 
întorci în Ierusalim. Ce se va alege din noi ? 
Cine ne va aduce nouă de mâncare? O, 
Amro, cât eşti tu de făr de frica luî Dum
nezeii! Noi sîntem perdute tote!" 

„Milă!" zisă Amrah. 
„Tu însă-ţi ai fi avut, să te miluesci, 

atunci ne-aî fi miluit şi pe noi, Unde am 
pute acuma, să scăpăm? Şi nu avem pe 
nimeni, care să ne ajute. O, servitore ne-
credinciosă! Mânia luî Dumnezeu şi fără 
de acesta ne-a fost lovit destul de greu." 

Pe Tirzah o trezi conversarea cea sgo-
motosă. Ea se ivi în intrarea peşteriî. 
Pena se îngrozesce a reproduce icona eî. 
în figura acesta îmbrăcată numai pe jumătate, 
carea era aprope orbă, acoperită cu scorţă 
şi cu semne sure de rane şi umflată de 
totului tot înfiorătorii! la piciore şi la mâni, 
nici chiar ochiul cel mai ager nu ar fi re
cunoscut fiinţa aceea plină de drăgălăşie şi 
curăţenie copilărescă, cum o veduserăm pe 
Tirzah întru început 

„Acesta e Amrah, mamă?" 
Servitorea cercă, să se tirescă şi la ea. 
„Opresce te, Amro!" strigă văduva cu 

glas poruncitorii!. „Te opresc a o atinge. 
Scolâ te şi te depărteză, maî înainte de ce 
te-ar vede aici cine va de la fântână. Dar 
vai, îmi uitai, — e prea târziu! Tu acum 
aî, să rămâi aici şi să te împărtăşesc! în 
sortea nostră. Scolă te, îţi zic! 

Amrah se ridică pe genunchi şi în-
eleştându-şî manile zise: „O buna mea 
stăpână, eu nu sînt necredinciosă, eu nu sînt 
fără de Dumnezeu. Eu vă aduc veste bună!" i 

„Despre Iuda?" întrebă văduva de grab. 
„Aci e un bărbat minunat," zise Amrah 

maî de parte, „care are puterea de a ve 
vindeca. El zice numai un cuvînt, şi bolnavi! 
se vindecă, ba şi morţii învie. Am venit, 
pentru ca să ve duc la el." 

„Sermană Amrah!" zise Tirzah cu 
compătimire. 

„Nu!" zise Amrah simţind îndoela, 
carea se cuprindea în esclamarea acăsta. 
„Nu, pe cât de adevărat e, că e viii Domnul, 

Dumnezeul lui Israil, Dumnezeul meu ca şi 
al vostru, eu grăesc adevărul. Veniţi cu 
mine, rogu-ve, şi nu perdeţî nici o clipă, 
în astă dimineţă trece el pe aieî mergând 
în cetate. Etă e deja ziuă, aicî mâncaţi 
acestea, şi apoi să mergem!" 

Mama ascultă cu luare a minte. Pote 
că a auclit deja despre omul acela minunat, 
pentru că vestea lui străbătuse deja chiar 
şi în unghiurile cele mal depărtate ale ţării. 

„Cine e?" întrebă ea. 
„Un Nazarinean!" 
„Cine ţî-a istorisit despre el?" 
„Iuda!" 
„Iuda? E a casă?" 
„A sară a sosit." 
Văduva silindu-se a-şi stîmpăra neli

niştea inimii tăcu câte va momente. Apoi zise: 
„Iuda te-a trimis aici, ca să ne spui 

acestea?" 
„Nu. El ve ţine de morte." 
„A fost odinioră un profet, care a vin

decat pe un lepros," zise mama îngândurată 
cătră Tirzah, „înse puterea luî a fost de la 
Dumnezeu." Apoi îndreptându-se cătră Amrah 
întrebă: „De unde seie fiul meu, că omul 
acela are o putere ca acesta?" 

„El a călătorit cu dînsul dimpreună, 
a audjt, cum leproşii l-au cerut ajutoriul, şi 
î-a vedut depărtându-se sănătoşi. O dată a 
fost unul singur, de altă dată au fost zece. 
Pe toţi î-a făcut sănătoşi." 

Erăşi tăcu mama. Mâna eî cea macră 
trămura. Ea îşi da în chip sincer totă si
linţa de a împărtăşi istorisirii prin credinţă 
sfinţenie, căcî altmintrea nu putea, să fie; 
ea avu mai întâiu să credă ca şi mărturiile 
faptelor luî Isus şi nenumăratele cete ale 
învăţăceilor luî. Faptul nu-1 cerceta maî de 
parte; doră însu-şî fiul eî a fost mărturia 
lui, pe cum spunea Amrah. Dară ea se silia 
a cuprinde puterea aceea, cu care un om 
putea, să servescă lucruri aşa de mari. 
Ajunge deja şi numai a cerceta faptulf 
pentru ca să cuprindă de altă parte puterea, 
omul ar fi trebuit, să cuprindă mai întâia 
pe Dumnezeu, şi cel ce aşteptă, să o potă 
face acesta, acela va muri aşteptând. După 
câtă va cumpănire zise ea cătră Tirzah: 

„Acela trebue, că e Mesia!" 
Ea cuvintele acestea nu le rosti în ton 

rece, cumpenitoriâ, ci ca o fată a luî Israil, 
carea cunosce promisiunile acelea, cari Dum
nezeu le-a dat poporului eî. 

„A fost un timp, când cetatea Ierusa
limului şi totă ludea afi fost pline de vestea, 
că el să se fie născut. îmi aduc a minte. 
Acum are, să fie ajuns la vrîsta de bărbate 
Cu adevărat — el este! Aşa e," zise acuma 
cătră Amrah, „vom să mergem cu tine. Ado 
apă, o afli într'un ulcior în peşteră, şi dă ne, 
să mâncăm, apoi vom merge." 

Dejunul se sfârşi iute, şi cele trei femei 
începură călătoria sa cea estraordinară. Pe 
Tirzah încă o cuprinse încrederea, carea 
stăpânia pe cele alalte două. Aşa maî resta 
încă numai o singură temere, carea le neli
niştea. Omul acela venia din Vitania, pe 
cum spunea Amrah. Dară de acolo duceafi 
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la Ierusalim trei căi saă cărări, una preste 
Cresta muntelui măslinilor, alta pe la pola 
Iul şi a treia printre muntele măslinilor şi 
printre muntele sminteleî. Cele trei căi nu 
erau de parte una de alta, dară totuşi erau 
destul de de parte, cât pentru nefericitele să 
esiste putinţa de a nu întîlni pe Nazarinenul, 
dacă nu nimeriau calea, carea o a ales el. 

(Va urma.) 

Bibliografie. 
A apărut: 
Copiii şi amioii lor, istoriore de Luisa 

I. Neamţu. Povestirile cuprinse în acesta 
broşură sînt întocmite pentru grădinile şi 
asilele de copil, dar pot fi folosite şi în fa
milii pentru frumosa tendinţă moralisătore, 
ce se află în ele. Bucăţi ca „Raza de sore, 
Fragile, Cele dâue vrăbii, Fiul pescarului, 
Rochia ruptă ş. a. sînt de totă frumseţa şi 
deplin acomodate să deştepte în inima şi 
mintea micilor copil cele mal gingaşe senti
mente, dedându-I de tineri la deprinderea 
faptelor umanitare. — Cartea se estinde pe 
129 pag. hârtie şi tipar bun şi costă 2 lei. 

1818 în România, broşură de 134 pag. 
cuprinde evenimentele mai însemnate întîm-
plate în România în ultimii 50 de ani. Cartea 
e făcută cu scopul, de a adnce un prinos de 
recunoscinţă marilor bărbaţi, cari le afl se-
vârşit spre mărirea României. 

Dietetica poporală, cu deosebită consi
deraţie la modul de vieţuire al ţăranului 
român, de Sitneon Stoica, medic pensionat, 
tipărită cu ajutorul „Asociaţiuniî". Pag. 167 
Costă 85 cr. şi are o mulţime de ilustraţii în 
text. Nisuinţa autorului de a regula în cât 
va modul de trăi a ţăranului, pe care cu 
multă fală îl numesce „talpa ţării", — 
merită totă recunoscinţă. Cartea înse aşa 
cum e, nu va putea fi folosită de ţărani 
pentru limbajinl şi tractarea a dese prea 
gciinţifică a materiei. Va fi înse de tot 
folosul în manile cărturarilor săteni, cari la 
rîndul lor vor usa de învăţăturile dietetice 
spre a le împărtăşi ţăranilor cu totă ocasi-
nnea. — O şi recomandăm cu totă căldura, 
preoţilor şi învăţătorilor. 

„F6ea pentru toţi" Nr. 29 cuprinde: 
urmâtoriul sumar. 

„Aţi spus! (poesie) luliă C. Săvescu. — 
Convorbiri săptămânale. — Isprava lui 
Pandur (nuvelă), Ase. Olănescu. — O scri-
sdre, Dumitru Stăncescu. — Bucăţi de scri
sori. Virgiliu Gilli. — Ţăranul şi Zaraful 
(anecdotă), P. M. Rădulescu-Micşuneşti. — 
Snoave, lonnescu Pastion. — Povaţă părin-
tescă. — O anecdotă. — Cum Rumânii au 
putut să se înalţă, tradusă de Lică. — 
Fărămituri. — Spicuiri. — Credinţe populare, 
Valerio Tino, Brăila. — Ouă încondeiate. — 
Un cântec... Radu D. Rosetti. — Proverbe 
Olandeze. — „N'am trăit în zădar". — Cum 
să facem răcoare. — Din câte va origine, 
Moş Dumitru. — Proverbe turceşti. — Ziua 
fericirel? (poezie), Al. 1. Şonţu. — Prostul 
instruit. — Istoria ţării. — Gândiri. — Cetirea. 
— Aventurile colonelului Gerard, (roman). 
— Care e omorîtorul? (roman). Cronica 
agricolă. — Ştiinţe de petrecere. — Noutăţi. 
— Tribuna tinerimel. — Răsăritul sdrelui 
primăvara, (după Jean J. Rouseau), Aurel 
Moral. — Viaţa... (poesie), P. Bratoloveanu. 
— Jocuri şi petreceri. — Posta redacţiei, 
— Publicaţii, etc." 

* 
A apărut: 
„Viaţa Sfinţilor" de Tit Bud, un volum 

8° mare de 416 pag. hârtie fină, tipariu cam 
slab. Cuprinde notiţe din viaţa sfinţilor 
bisericii grecescl după ordinea cronologică 
a anului bisericesc. La sfârşit are cuprins 
cronologic şi alfabetic, elencul Pontificilor 
de la s. Petru până în presinte şi altul al 
„împăraţilor romani din celea zece secle 
dintâifl". Costă 6 corone. 

„Filotea sau introducerea la viaţă pi" de 
s. Francisc de Sales, tradusă de Damian 
Elia Domşa" e titlul unui volum forte preţios 
şi forte elegant, apărut zilele trecute în 
tipografia W. Krafft din Sibiu. Nisuinţa de 
a publica în românesce cele mal de căpe
tenie cărţi de pietate de ale bisericii catolice 
nu pote de cât să umplă de bucurie pe fie 
care credincios. Cărţi ca „Pregătire la morte" 
de s. Alfons. ori ca „lmitaţiunea Im Christos" 
de Toma a Kempis. şi „Cartea durerii" de 
Bougand, apoi ca „Filotea" n'ar trebui să le 
bată praful prin librării, ci să fie răspândite 
în massele poporului, căci învăţăturile, pe 
cari cetitorul le scote din ele. sînt forte 
folositore. Special vorbind de Filotea, ea a 
ajuns, să fie tradusă în tdte limbile şi încă 
în nenumărate ediţiunl. Traducerea românescă 

făcută de părintele ieromonach D. E. Domşa 
prin eleganţa technică, în ce privesce 
hârtia fină, tiparul curat cu cadre roşii şi 
formatul manual, a ajuns, să se ridice la 
eleganţa ediţiunilor franceze. 

Ce se ţine de cuprins, ea are instrue* 
ţiuni pentru pietate, adresate unei femei cu 
numele Filotea de cătră s. Francisc. Instruc
ţiunile acestea se pun în praxă de surorile 
Salesiane, cari sînt constituite în ord călu
găresc. 

Materia tractată se împarte în cinci 
părţi: Partea întâie cuprinde instrucţiuni 
spre a îmbrăţişa viaţa pie, a doua tracteză 
despre sacramente şi rugăciuni, a treia 
despre vîrtuţl, a patra despre lupta în 
contra ispitelor, şi a cincia despre întărirea 
sufletului în viaţa pie. învăţăturile acestea 
se predaă fie prin simple instrucţiuni, fie 
prin consideraţiuni. Partea a treia special 
cuprinde capitole frumose despre feluritele 
specii de amiceţă, despre paciinţă, umilinţă, 
blândeţă, onestitate şi altele. 

Recomandăm cu totă căldura cetitorilor 
noştri acesta carte forte preţiosă. Preţul! 
1 fi. 50 cr. 

La tipografia seminarială se află de 
vîndare: 

Instituţiunile calvinescî 
în biserica românescă din Ardei, 

fasele lor în trecut şi valorea în presente. 
Studiu istorico-canonic de D l Ale* 
8 a n d r u Grama. — Opul constă d i» 
XVI-f-476 pag. 8° mare şi se pdte pro
cura cu preţul de 3 fl. la Tipografia 
seminarială în Blaş (Balâzsfalva), 

C e s t i u n t 
din 

dreptul şi istoria bisericei românesci uniteT 

studiu apologetic din incidentul invective
lor „Gazetei Transilvaniei" şi a dluî Nicolaă 
Densuşau asupra Mitropolitului Vancea şi a 
bisericei unite. Partea I. 272 pag. 8°. Preţui 
70 cr. — Partea a Il-a 400 pag. 8°. Preţul 
1 fi. Ambele părţi espedate franco 1 fl. 85 cr, 

Editor şi redactor răspundător: 

Dr Victor Szmigeiski. 

pe acţii, 
„ A R I E Ş A N A ' 

Institut de credit şi economii, societate 
ftBT înfiinţata de 1 1 ani , 

în Turda (Turda), comitatul Turda-Arieş (Aranyos-Torda) 
1. Primesce depuneri spre fructificare, atât de la particulari, cât şi de la corporaţiuni cu 6°/0, dacă banii depuşi 

nu se scot în timp de un an, sau în timp şi mal îndelungat, solvind în caşul acesta institutul şi darea erarială după depuneri. 
Pentru depunerile făcute în timp mai scurt sau nedeterminat încă se dafl 6°/ 8, dar darea erarială are, să o solvescă deponentul. 

Depuneri până la suma de 100 fl. se pot ridica ori când. Sume mal mari sînt de a se insinua spre abzicere 
prealabil şi anumit sume de la 100 până la 500 fl. ca 15 zile, de la 500 până la 1000 fl. cu 30 zile, şi de la 1000 până la 
2000 fl. cu 45 zile înainte. Permiţând starea casseî, depunerile se răsplătesc in dată şi fără abzicere. Depuneri şi ridicări 
se pot face şi prin postă şi se resolvă cu reîntorcerea ei. 

2. Acordă credit pe lângă cambii şi obligaţiuni cu cavenţî. 
3. Dă imprnmntnrl pe lângă siguranţă bipotecarâ şi pe efecte. 
4. Acdrdă credite fixe pe lângă intabnlare pe realităţi şi case. 
5. Şi cumpără spre scopul plasării efecte publice, pe cari în cas de lipsă le pote lombarda. 

Turda în 21 Aprilie 1898. 

îuliu Bardosy, preşedinte. 

în numele d i r e c ţ i u n i i 

m 

Tipografia Seminariulul archidiecesan. 


